
Reinsamen og bankfiskeren. 
Av Peder Skaaraas 

Er det forskjell på disse to kar-
ene? Jo det er det vel, for begge er 
yrkesutøvere av første rang. Når 
bankfiskeren ligger på dreidd ute i 
åpen sjø, på den skarpeste tid av 
året i mulm og mørke og banker 
isen av tang verk rigg og dekk, lig-
ger reinjeterkallen trykt i sin snø-
hule inde på vidden og fordriver 
tiden med å «joike og tralle» for 
han hører ingen ting av orkanen og 
snedrevet som raser over hodet på 
ham, alt er så stilt i hans stille ver-
den. Istummende mørke må bank-
fiskeren være på vakt. La meg her 
citere noen ord som blei meg for-
talt av noen Tana samer som jeg 
var i bulag med oppe i Berlevåg i 
mine yngre år. 

Ja se, da hadde jeg min hørsel 
enda i orden og ellers alle sanser i 
behold. Disse mine bukammerater 
var ikke særlig «begavet» i det nors-
ke sproget så vi måtte gjøre oss for 
ståelig på deres eget morsmål, og 
da gikk det fint. Disse kunde så be-
rette mange interessante historier 
om deres «yrke» tilfjells i snødrev 
frost og sterk vind, slik som de ga 
uttrykk for. Disse fortalte at en 
samekone var aldri redd for manden sin, når snøstormen satte inn, 
for hun ved at han kan indrette seg 
deretter. Ha ner forøvrigt ekstra 
godt hyrt med pesk skinnbellinger 
og svære skaller foret med uld og 
tørt sene gress. Doble skinnvåtter 
foret med saueuld og stjerne hue 
som rekker ham helt ned til skul-
deren. 

Utrustningen var heller ikke å si 
noe på. Skinnrandselen blei således 
fullpakket med alt det gode som 
familjen eiet. Store runde klappkak 
er, bakt av gråv rug tørket reinkjøtt 
tørket reinmelk i skinnposer og der-
til rein ost og alt dette var jo fine 
greier. Flere termosflasker med 
sterk kaffe, og dertil en flaske 95 
prosent sprit som han selv har lag-
et. Det var en børe på nærmere 40 
kilo, men en frisk samekall er jo 
vant å bære tunge bører. Han fær-
des nu avgårde over høyder berg og 
daler og ser seg om og plutselig 
stopper han opp. Reinflokken har 
han fundet men lar dem beite ifred. 
Det er adskillig mange dyr han har, 

Luften er blit noe disig og dermed 
begynder det å snø så småt. Same-
kallen som er meget klog, og for-
står seg på været, forstår at en snø-
storm er i anmars, og ikke lenge 
deretter kommer snøstormen som 
sluppet ut av en sækk. Samen blir 
aldri nærvøs. Han reiser nå opp ski-
ene sine med skarpkantene mot 
været slik at ikke vinden får tak i 
dem, setter skiene godt fast i den 
hårde snøen. Best å overnatte tenk-
er han ved seg selv. Og dermed set-
ter han seg med ryggen mot været 
og lar seg fyke ned. Han albuer seg 
for å få snuplass nok for seg og hun 
den. Slik holder han på til han er 
helt dekket, så dermed kommer to-
bakks-pungen og pipa frem. Han 

tar seg en kopp kaffe og spiser av 
den gode maten sin, og gir også hunden 

noe å spise. 
Det er nu blitt lunt i den lille snø-

hulen slik at han føler seg opplagt. 
Han forsyner seg av den gode mat-
en gir også sin kammerat, hunden 
av det beste han har. Han tar seg en 
dram nu og da for på den måten å 
holde brystet og lungene varme. 
Samekallen er ikke fødd i går. Han 
drikker seg aldri full. For han vet at 
en slik framgangsmåte, så langt in-
de i fjellet er farlig. Han døser nå 
lidt, kjender søvn. Han joiker lidt 
nå og da og sovner tilslutt ved siden 
av sin kjære kammerat, hunden, og 
vokner ikke før det begynner å lys-
ne. Han drikker kaffe, og han tar 
seg en dram atpå til, spiser litt, be-
gynder å borre hull i den hårdblåste 
snøvæggen med sin lange kniv, og 
titter ut men huttetu det er 40 grad-
ers kulde, ellers er vinden spagnet 
nu slik at luften er klar. 

Denne fortellingen er sann. Jeg 
skriver slig som mine samiske ven-
ner fortalte det. Reinjeteren det her 
gjelder kom seg hjem i fin form. 
Blei mottatt av sin kone i teltdøren 
med følgende spørsmål. «Goktis 
gævva», hvorledes går det, bare 
bra. «Bære boeragit». Bare bra. 

Og hermed er historien ute, men 
mer en annen gang. 

Hilsen Peder Skaaraas. 


